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ANL : 	Su Of. 	Ord. 
(DIJOR) 	No. 
2491 de 31 de 
Enero de 1992. 

MAT. 	Formula obser- 
vación y pro-
pone lo que 
indica. 

SANTIAGO, 2 5 1:113 1992 

 

DE 	: MINISTRO DEL INTERIOR 

A 	: SEMR MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES 

1.- Mediante el documento del ANL, OS. se  refiere al 
tema de la supresión de la exigencia de visto consular a los 
turistas 	de nacionalidad boliviana, idea respecto de la cual 
este Ministerio manifestó su aprobación a través de Of. 	(0) Ni:'. 
69, de 14 de Enero de 1992. 

En el No.2 del oficio de OS., se manifiesta que esa 
Secretaría de EsUado, entiende que este Ministerio dispondrá las 
providencias pertinentes a objeto de que los nacionales de 
Bolivia, puedan ingresar libremente al territorio nacional. Al 
respecto, me permito expresar a OS., que en el aludido oficio Ni:'. 
69, esta Cartera se pronunció favorablemente respecto de la idea 
de suprimir el aludido visto, opinión que no obsta a que se deban 
buscar los mecanismos apropiados para ponerlo en práctica. 

2.- A juicio .de este Ministerio, aparece como única vía 
para suprimir el visto consular con Bolivia, la modfridación del 

t..."1.7.-no 45 inciso tercero del Decreto  Le-Y WIT,--1.:094 y la 

1 

 correspoDgliante_en el Decreto Su3remo No. 597,-  de 1984, del 
Ministerio del Interior, que impone a los turistas que sean 
nacionales de un país con el cual Chile no mantenga relaciones 
diplomáticas el mencionado visto consular» 
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3.-  La modificación al artículo citado, podría 
consistir en agregar a continuación del punto aparte, 
reemplazando éste por una coma (.,Y, la siguiente oración: 

11 

1 

EN4IQUE KRAUSS 
Miiiiistro del Interior 
í 

"a menos que por decreto supremo firmado por los 
Ministros del Interior y de Relaciones Exteriores, se 
les exima de una o más de estas obligaciones.". 

:AZ/I 
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ANT.: 1) RR.EE. (DIJUR) OF. 
ORD. Nº 2491 de 31. 
01.92. 

2) OF. (R) Nº 575 de 
14.02.92, de este 
Departamento. 

3) OF. (0) Nº 69 de 
14.01.92, del Sr. 
Ministro del Inte-
rior al Sr. Minis-
tro de RR.EE. 

MAT.: Acompaña proyecto de 
oficio respecto de la 
supresión de la exi-
gencia de visto consu-
lar a turistas boli-
vianos. 

SANTIAGO, 
24 FUI 1992 

A : SR. SUBSECRETARIO DEL INTERIOR. 
DE : JEFE DEPARTAMENTO DE EXTRANJER1A Y MIGRACION. 

1.- A través del documento citado en el ANT. 1, el Sr. Ministro de RR.EE. se 
refiere a la proposición de eliminar la exigencia de visto consular a los 
turistas bolivianos, proposición respecto de la cual el Sr. Ministro del 
Interior emitió su parecer mediante el documento señalado en el ANT. 3. 

2.- En relación a lo planteado en el documento del ANT. 1, este Departamento 
formuló, a través del documento indicado en el ANT. 2, algunas 
observaciones respecto de la forma jurídica bajo la cual pudiera 
materializarse la idea ya señalada. 

3.- Como complemento de lo señalado en el documento del ANT. 2 y de acuerdo a 
las instrucciones impartidas a este Departamento, adjunto remito a US., 
junto con los antecedentes respectivos, proyecto de Oficio Reservado 
dirigido al Sr. Ministro de Relaciones Exteriores, a objeto de que, si se 
estimare pertinente, sea suscrito por el Sr. Ministro del Interior. 
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OF. RES. N° 

ANT.: Su Of. Ord. (DIJUR) Nº 2491 
de 31.01.92. 

MAT.: Formula observaciones que 
indica. 

SANTIAGO, 

DE: MINISTRO DEL INTERIOR. 

A : SR. MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES. 

1.- Mediante el documento del ANT., US. se refiere al tema de la supresión de 
la exigencia de visto consular a los turistas de nacionalidad boliviana, 
idea respecto de la cual este Ministerio manifestó su aprobación a través 
de Oficio (0) N° 69 de 14.01.92. 

En relación a los planteamientos formulados por US. en el Oficio citado 
en el ANT., este Ministerio estima necesario hacer presente que, atendido 
el  hecho de que la exigegq3a._ de visto consular a los turistas 
provenientes de países con  los cuales no tenernos relacionealdiplomáticas 
(como es el caso de Bolivia) es de rango legal,  según consta  en el 
artículo 45 inciso 3º del D.L. 1094, la forma jurídica bajo la cual pueda 
concretarse la idea de suprimir la exigencia de visto consular a los 
turistas bolivianos debe ser  objeto de estudio. En tal sentido, cabe 
señalar que la- sugerencia a la que US alude, formulada a través de su 
Of. Res. (DIGECONSU) Nº 2314 de 19.04.91, que se basa en la disposición 
del artículo 91 letra "a" del D.S. 597 de 1984, presenta la dificultad de 
que esa norma sólo éxiste a nivel del Reglamento de Extranjería, 
careciendo de respaldo en el D.L. 1094 y no teniendo, por tanto, 
suficiente jerarquía como para alterar lo dispuesto expresamente por el 
ya mencionado inciso tercero del artículo 45 de la Ley de Extranjería. 
Por ello, en opinión de este Ministerio, no sería esa vía idónea para 
abordar el tema. 

3.- Por otra parte, se ha elaborado una tesis según la cual la supresión de 
la exigencia de visto consular a los turistas bolivianos podría tener 
como fundamento lo dispuesto por el Artículo I de la Convención sobre 
Tránsito suscrita por los Gobiernos de Chile y Bolivia en Santiago de 
Chile el 16 de agosto de 1937, ratificada en Santiago el 9 de julio de 

I

1942 y promulgada por Decreto Nº 1346 bis el 25 de julio de 1942, de la 
cual se adjunta copia. Solicito a US. emitir un pronunciamiento respecto 
(1,9  la eventual idoneidad 'de dicha Convención para servir de marco 
jurídico al tema que nos ocupa. 
‘, 	-- 

4.- Sin perjuicio del pronunciamiento solicitado precedentemente, la 
"Convención sobre Tránsito" de 16.08.37, ya mencionada, no parece ser, a 
juicio de este Ministerio, el instrumento adecuado para amparar la 

/2.- 



REPUBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DEL INTERIOR 
GABINETE DEL MINISTRO 

eliminación del visto de turismo exigido a los turistas bolivianos, por 
cuanto su contexto, según se desprende de las expresiones que utiliza, no 
guarda relación con el concepto de "turista", definido en el artículo 44 
del D.L. 1094, sino que alude a "personas y cargas que crucen" por 
nuestro territorio "de o para Bolivia". Además, al cotejar la fecha de', 
dicha Convención con la de entrada en vigencia de la actual Ley de 
Extranjería, aún partiendo de la base de que su Artículo I permitiera el 
ingreso de turistas bolivianos sin visto consular, cabría sostener que 
entonces dicha interpretación del Artículo 1 de la Convención habría sido ( 
tácitamente derogada por el inciso tercero del artículo 45 del D.L. 1094,' 
norma posterior, que exige visto consular a todo turista proveniente de 
un ís con el cual aille no EériWY-éIáciohes diplomáticas. 

5.- En opinión de este Ministerio, la decisión de suprimir unilateralmente 
nuestro país la exigencia de visto consular a los turistas bolivianos, 
requiere de una modificación a la disposición del artículo 45 inciso 3º 
de la Ley de Extranjería, modificación que podría consistir en incorporar 
a nivel de dicha Ley lo establecido por el artículo 91 letra "a" del D.S. 
597 de 1984. Ello supone, por cierto, la elaboración de un Proyecto de 
Ley al respecto y su envío al Congreso Nacional. Por otra parte, una 
forma más expedita de lograr el objetivo propuesto sería la de un Acuerdo 
con Bolivia sobre la materia, conforme a lo señalado en la parte final 
del inciso segundo del artículo 45 del D.L.1094, Ley de Extranjería. 

Saluda atentamente a US., 

ENRIQUE KRAUSS RUSQUE 
Ministro del Interior 



CONVENCION SOl flU TRANSITO 

Suscrita en Santiago de Chile, el In de agosto de 1937, 
llatif icada re Santiago, ti" 9 de tulio dr 1912. 

Promulgada por Decreto A'y 13.16 biA, el 25 dr julio de 19.12. 

Los Gobiernos de Chile y de Bolivia, teniendo presente la recomen-
dación contenida en el Acuerdo N9  In del Acta Final de la Primera Reu-
nión de la Comisión 1 ixia chileno-boliviana. encargada del estudio de 
las relaciones económicas entre las dos Repúblicas, creada por el Acta 
suscrita en la Embajada de Chile en Buenos Aires, el 23 glg. diciembre de 
1936, y ron el propósilo gle 	 las operaciones Ilg. tránsito entre 
ambos paises, han resuello celebrar una Convención sobre esta materia, 
y con tal fin han nombrado sus Plenipotenciarios. a saber: 

S. E. el Presidente de la República de Chile , a don Jorge Alatte Gor-
maz, Presidente de la Delegación chilena a dicha ComiSiÓn Alixta; 

S. E. el Presidente Provisional de la República de Bolivia, a don 
Alberto Palacios, Presidente de la Comisión Boliviana de Estudios Eco-
nómicos con Chile; 

Quienes, después de canjear sus respectivos Plenos Poderes, hallados 
en buena y debida forma, han convenido en lo siguiente: 

7----  El Gobierno de Chile, de conformidad al Artículo VI del Tratado de 
Paz YcAmistad (le 190,1, reconoce y garantiza el más amplio y libre trán-
sito n través de su territolio y,puertos mayores vara las personas y_or- 
gas g 	crucen por su  territorio de o para Bolivta,  \\ 

Dentro de as es "¡m'aciones chileno-bolivianas vigentes el libre trán-
sito coniprende bala clase de carga y en todo tiempo sin excepción alguna. 

Ambos Gobiernos podrán mantener en los puertos o lugares domk 
se efectúen operaciones de tránsito, Agentes Aduaneros que, en represen-
tación de las Aduanas de su respectivo país, tendrán las facultades nece-
sarias para dar cumplimiento debido y en buena forma a la presente 
Convención. 

Los Agentes Aduaneros bolivianos tendrán, asimismo, las atribucio-
nes (le los despachadores comerciales, pero sin necesidad de prestar fian-
za. Los funcionarios aduaneros de ambos Gobiernos gozarán, en el terri-
torio donde actúen, de la protección y prerrogativas de los empleados de 
Aduana nacionales. 

Dichos Agentes podrán delegar sus facultades en la forma y con las 
II mitaciones que estimen convenientes, debiendo dar aviso de ello en cada 
caso, a la Aduana de la otra Parle del puerto o lugar donde corresponda. 

A rtícido /// 

Los Agentes Aduaneros de Bolivia cuidarán se encargarán de que 
el tránsito de mercaderías por Chile y hacia Bolivia se cumpla total y 

Artículo 1 

Artículo 11 
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debidamente, tornando todas las medidas de segaridad que se estimen 
convenientes y en conformidad a los procedimientos que se detallan en 
seguida. 

A PI írubr 117  

rara el tránsito hacia Bolivia se seguirá el procedimiento siguiente: 

a) Las mercaderías s'.! manifestarán a las aduanas chilenas de lle-
gada, separadamente de las destinadas a Chile, para los efectos de  su 

recepción. 
Los bultos que contengan estas mercaderías deberito llevar en su 

parte exterior y de una manera visible además de F Hl: marcas, números, 
peso bruto y neto, la anotación: "EN TRANSIT() A 1:( 1,l VI A". 

b) Recibida la nave por la Aduana de Chile. ésta entregará a los 
personeros de la Agencia Aduanera de Bolivia uno o más ejemplares del 
blanifiesto de la carga en transito a esle país. 

e) Los personeros de In A eencia Aduanera de ltotisla una vez red_ 
Iddits las naves por litm Adonolim de l'hile, teintráli ui ractillad de consti-
tuirse a bordo para interviutir en lii tiscalizacion de la entrega y descai. 
ga de las mercaderías destinadas a !ludida y en la conducción 'y (Oil! mol 
en las lanchas, hasta su recriPción en el muelle. 

d) Desembarcada la carga en lom muelles, será entregada por las 
Aduanas de Chile a los personeros de la Agencia Admitiera de Poliv!a. 
Recibida la carga quedara de.ale ese momento bajo la jurisdicción para el 
cuidado, fiscalización y responsabilidad de la Agencia Aduanera de lío-
livia. 

La recepción se efectuará conforme al detalle consignado en el Ma-
nifiesto, exenta de todo reconocimiento que no sea el exterior, y se (Hará 
constancia de la conformidad o se anularán las reclamaciones y reparos 
a que hubiere lugar ante las Aduanas de ('hile. 

e) Si en la recepción aparecieren bollos en mal estado o roo sefia-

les de haber sido violados. la  Agencia Aduanera de Itolivia y la Aduana 
de Chile practicarán, de oí icio o a petición de parle ititeresada, un inven-
tario de ellos para los efcct os de deslindar responsabilidades. 

Igual inventariación, practirarán los Agentes Aduaneros de Bolivia, 
de oficio o a petición de parle interesada, tina vez que la carga haya sido 
recibida o ingresada en sus almacenes o depósitos para los fines de su 
administración interna. 

f) El interesado por si o por med:o de su Agente legalmente cons-
titatido conforme a las leyes de Bolivia o también por intermedio de los 
Agentes Generales de Aduavia reconocidos por la Superintendencia de 
Aduanas de Chile, solicitarán a la Agencia Aduanera de aquel país el 
envío de las mercaderías a so destino, previo el trámite de la documenta-
ción respect:va cine exijan dichas ti:isnot:4 leyes. 

g) Entre los documentos contemplados en la letra anterioG se in-
cluirá una copia de la "Gt lIA DE SALIDA" que, expedida ron los mis-
mos .datos del Manifiesto v visada tior la Agencia Aduanera de nolivia 
servirá para que la Aduaiet de Chile ampare las mercaderías desde su 
salida del almacén o depósito hasta su embarque, la constancia de lo cual 
servirá de descargo provisional del Manifiesto de la nave. 

Para el caso en que poc desvío, robos que se pudieran cometer. na-
cionalización de la carga y, por cualquier otra causa, ingresaran al terri-
torio chileno destinadas a Bolivia. la  Agencia Aduanera pondrá a dispo-
sicion de la Aduana Chilena todos los dalos y dwunientos aduaneros y 
comerciales que les sean solicitados. 

h) Las mercaderías ciiyo carguío directo solicite el interesado, serán 
entregadas de inmediato por la Agencia Aduanera de Polivia a la Em- 
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presa porteadora. I,a restante, previa recepción prolija y conlrol de sus 
pesos. Illitreall y números y cantidad de bultos, pasará 	los depósitos o 
almacenes de la Agencia Aduanera de Bolivia para su ulterior destino a 
este país a solicitud de parte interesada. 

i) Las Empresas porteadoras, a petición de parte interesada o sus 
Agentes, en una "GIBA DE EIIIIIAROUE" que delalle las marcas, el 
peso, contenido, consignatario, ele., de la mercadería por transportarse, 
procederán al carguio de los carros y dell:aullarán la carga cuando se 
hubieren llenado los I ránL.les exigidos por la presente Convención. 

El transporte será amparado por las corrz:simndienles "CARTAS 
DE PORTE" y el respectivo "Manifiesto Adiumero" de la Empresa por-
teadora expedido con arreglo a las leyes bolivianas. Una copia de este 
manifiesto quedará en poder de la Aduana Chilena para los efectos de 
confrontar col él, y el detalle de los carros sellados, el paso de las mer-
caderías a Bolivia. 

Al paso por la frontera, las autoridades aduaneras de ambos países. 
confrontarán además el estado de los sellos y trisirdl:1111t)M 111‘ 

dejarán e0iild 	l'Sr lit a de i sin tipyrue 	lusimwrilvir;sultibi ittlessuis 
si la Mismo ( hilroitt 

j) La Aduana Chilena cancelará definiiivaineale el NI:mine:lo de 
la nave con el recibo conforme de las Aduanas de Bolivia, ct:rtificado en 
el "Manifiesto Adnamsro" de la Empresa porteadora. 

La falta de esta conformidad dentro de los plazos que de común 
acuerdo sefuden las notoridades aduaneras sulleriores de ambos países 
dará lugar al pago de los dererhos correspondientes a la Aduana Chilena 
cuando sea de presumir que la mercadería haya qat,dado en territorio 
chileno y no se haya determinado la iversona respoasAlde  de la substrac-
ción o pérdida. 

ítriírit!r ,  

Para el tránsito desde Bolivia se proce.ler:í romo Hiwv: 

a) lauital se manifestarán a las Aduanas chilenas de lle-
gada, separadamente de las destinadas a Chile, para POS efectos de su 
recepción. 

Recibido el convoy por la Aduana chilena de fronteras, procederá a 
asegurar los carros y a enviar a la Aduana del puerto el Manifiesto red-
bido, con el detalle de los carros cerrados, marchamados, etc. 

b) J.:1 ex a:elación de productos bolivianos por los imerlos chilenos 
se hará sin mas forma ti a: que a con 1 rontación en el muelle, por la 
Agencia Aduanera respectiva de las matTas, :Mineros y cantidad de bul-
tos, especificados en el Manifiesto por Alayor y Carta de Porte del Ve-
rrocarril, debiendo enviarse uno de estos docninentos a la Aduana chile-
na. Si los productos noy (lobeo embarcarse inmediationenle, serán deposi-
tados en los almacenes de tránsi(o de las Agenrias Aduaneras bolivianas. 

c) Para el reembarque de los productos bolivianos depositados en los 
almacenes de --t~to 	 Aduaneras de Bolivia, se correrá 
una póliza en papel común, debiendo remitirse una copia de este docu-
mento a la Aduana chilena. 

Artículo VI 

1,os almacenes, patios y depósitos de las Agencis Aduaneras de 
Bolivia en los que se deposite la carga en tránsito. llevarán doble cerra-
dura: una a cargo del persoital de la Agencia de BoUvia y otra a cargo 
de la Aduana de Chile. 
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El transporte de la carga se tiara en vagones bo.legit cerrados y se-
llados por la Agencia Aduanera de Bolivia y la Aduana de (lile autori-
zándose el uso (le plataformas o carros planos solamente para el trans-
porte de mercaderías cuyas dimensiones o condiriours externas no iaq._ 
mita! su entrada en los vagones bodegas. 

A rl fruir, 1 -111 

Los equipajes de los pasajeros para Bolivia y los que de Polivia  
ex tidíth 	• 	• •1 se despitt•baran en I-ranslo, Winitandítse hin auto- 
r dades IldIUMerítS del ponlo e (11lb:initio a eraili7garlos a las empresas 
ferroviarias o aéreas. debidamente precintados. 

1.os pasajeros que soliriten de las autoridades aduaneras el retiro de 
su equipaje total o parcialmente dr los almacenes de las Arcneias 1s,(1118 _ 
literas bolivianas deberan cumplir ron tos leyes y reglamentos de Chile 
que rigen sobre la malee 

Lan mercaderías en tránsito no podrán permaire:I. en los almacenes 
o dejaZitostTliTilF/T17.FrirriT7-1-4 t XI:meras de Bolivia por un tiempo mayor 
de UN AÑO, contado desde la fecha de presentneinn del Alanifiesto de la 
nave, a cuyo srencitnienlo la Dirección General de Aduanas de Bolida 
orienará RU envío $11 país n su entrega a la Aduana de Chile ara que 
proceda a su remate como carga rezagada. 

A rlícolo X 

1..as mei•eittlerias _en_ tránsito desde y  para BoLvia podrán ser intet•-
nadas ISara su consumo en (lile, a tielieión de los ittieresados a  (Hola de 

reciprocidad, las Inert•aderías eon destino a (lile podriut set' dellmelitititts 
en tránsito para 11oliviiv, a solicitud de los interesados. 

Arlírolo .V1 

En el tráfico ft•onterizo, los ganados de toda especie y los prodnelos 
naturales de cada una de las parles dentro ;le lit !lindar (-in de peso y 

valor (Inc  de común acuer,lo fijen las autoridades :ido:meras superiores 
de ambos paíSes y de las restricciones y prohibiciones que por razones 
sanitarias ti otras establezcan las leyes respectivas. tullirán ser interna-
dos en el territorio de la Idea sin ninguna formulitlati y tirsparliatins ron 
la .simple manifestación escuda ante las Aduanas re::pectivas con los da-
tos que se est.me necesarios. 

Al 1 inflo .V I I 

l'ara la importación de iwsentlos, mariscos y crustáceos. Irescos y 
refrigerados, constituirá slificiente 	nitro su despacito aduanero 
la presentación de la factura comercial que deberá llevar no sello uy lega-
lización consular gratuita y para so despacho ferroviario. la  presenta-
ción del Alanifiesto igualmente gratuito. 

1,a tramitación aduanera de estas importaciones se redocirá en 
Bolivia: 

a) Efectuar un depósito previo por una suma equivalente a los de• 
techos íifillaneros; 
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b) Se concretará fi documentación aduanera a la presentación de 
un Acta posterior de a' alía), sin la necesaria int(srvenciOn de un despa-
cha(lor de Aduana; 

c) El mismo procedimiento se aplicara para la importación de fru- 
tas frescas y vegetales de tino .5' 0(10 	Sie1/11)11, que se cumplan con 
las respectivas disposiciones de sanidad vegetal. 

A 1'1 trufo XIII 

LaS alltOrida(IPS 	 (11' 81111,M; pa iSt'S S(' reunirán 
11118 Ve% al año con el ()bitio (le acordar o recomendar medidas int:mien-
tarias, (pie tengan por objeto la mejor aplicacion de la presente c,,aven-
CiÓn y que consulten las necesidades comerciales. (le transporte, etc.. (pie 
la práctica recomiende. 

A rt írn lo NI 

1,a presente Com.enciOn tendra una duración indefinida, pudiendo 
IIIM /111its Partem Contratant(.3 ponerle término en coalouier momento con 
un aviso previo de un ano. Sera ratificada y las ratificacionea seran can-
jeadas en Santiago, dentro (1(.1 nias breve plazo. 

1.',it fe de lo cual, los Plenipotenciarios respectivos firman y sellan 
lit presente Convetici(in 	dolile ejemplar, el diez y seis (le agosto de mil 
novecientos treinta y siete. 

( F(lo.) 	.1 orge Mu tte. 

(I"(10.) 	/liberto l'a 1<lcios, 

' *eta". 



"-,//' ---REPUBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

CON ANEXO 
.6c/ 

RR.EE. (DIJUR) OF.ORD. N° 

OBJ.: Supresión de vistos de 
turismo 	a 	nacionales 
bolivianos. 

REF.: 1.- Of. Ord. N°0069, de 
14.01.92, 	de 	Sr. 
Ministro del Interior. 
2.- RR.EE. (D1GECONSU) 
OF.RES. 	N°02314, 	de 
19.04.91. 

MINISTRO DE RELACIONES DE EXTERIORES 

A : SEÑOR MINISTRO DEL INTERIOR 

1. 	 Me es grato manifestar que, a 
través de lo señalado por US. en el documento indicado en 
el número 1) de la referencia, he tomado conocimiento que 
ese Ministerio ha aprobado la idea planteada por esta 
Secretaría de Estado, en orden a establecer la supresión 
de visto consular respecto de los turistas de nacionalidad 
boliviana. 

2. Sobre 	la 	base 	a 	dicho 
pronunciamiento, esta Cancillería entiende que ese 
Ministerio dispondrá las providencias pertinentes, con el 
objeto que a las personas de la referida nacionalidad no 
les sea exigido, al ingresar a nuestro país, el aludido 
visto de turismo. 	Para tales efectos, puede ser de 
utilidad lo sugerido por el Oficio de la referencia 2) y 
su anexo, que en fotocopia se acompañan. 

3. Por su parte, este Ministerio, 
en cumplimiento de la política formulada sobre esta 
materia por S.E. el Presidente de la República, procederá 
a comunicar a las autoridades bolivianas la supresión del 
visto consular dispuesto por US. 

Saluda a US., 

/ENRIQUE SILVA CIMMA 
Mirtiwtro de Relaciones Exteriores 

DISTR1BUCION: 
1.- MINISTRO DEL INTERIOR, con anexo 

	 j's 
2.- RR.EE..(ARCHIGRAL) 
3.- RR.EE. (DIJUR), archivo 

DE: 



OBJ.: Supresión de visas con Boli 
via. 

REF.: Instrucciones vigentes. 

r
i 

SANTIAGO, 
¿I 

r.• ,11.111, 1991 

DEL 	MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES 

AL 	SR. MINISTRO DEL INTERIOR 

Me es grato informar u US. quo esta Secretaría de 
Estado ha estimado conveniente estudiar la posibilidad de 
suprimir las visas de turismo que actualmente se exigen a 
lo::; ciudadanos bolivianos que ingresan en tal calidad al 
territorio nacional. 

En opinión de nuestro Cónsul General en la Paz,eu 
i? te hecho constituiría un elemento-relevante pura la vincu 

ladón bilateral, por los efectos que produciría tanto eíi.  
el Gobierno como en la población boliviana, significando 
un paso decidido y concreto de la República de Chile en la 
ampliacióh de las facilidades de libre tránsito para los 
ciudadanos de ese país. 	Mayor importancia cobraría la adoil 
ción de tal medida debido a que restan poCes meses para la 
realización de la Conferencia Anual de la O.E.A. en nues-
tro país, oportunidad en que/podríamos demostrar hechos 
concretos de nuestra mejor disposición hacia nuestros ve-
cinos. Seriala también nuestra Autoridad Consular que una 
decisión de tal naturaleza con seguridad traerla apareja-
da una medida recíproca. 

En consideración de lo anterior, se instruyó a nues" 
tra Dirección Consular a fin de coordinar con el Departa--
mento de Extranjería de ese Ministerio, dl estudió del pro-
cedimiento legal que corresponderla aplicar al caso, resul-
tando un proyecto de Resolución interna que, sobre la ba-
se de ffaItastiue privativamente—Te corresponden a 
dpil Secretaría de Estado, permita el itiere_s_o de turil-tas 

nos a  nuestro país, sin visa. 
	› 

 

En la-misma Resolución se indican los fundamentos 
que se cnnuidera,ron pura un dictación y se establece un 
plazo de 60 días para que comience a regir después de su 
publicación, a fin de que nuestro Cónsul en La Paz pueda 
comunicar al Miniserio de Relaciones Exteriores local y 
eventualmente i se obtenga la reciprocidad correspondiente. 

UIIII.1 	 / 	t.) I 
CIONES EX IEIII0FIES (DIGECONSU) OF. RES. N° 

're p••••••• 	^ I •.•1 t.'1. •":!'' 
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Finalulente, es de especial interés considerar los 
efectos que eta medida producirá en la vinculación comer 
cial, prefereutemente en la Zona Franca de Iquíque y la 
región de Ari(a en general. 

Agratftcería a US. acoger esta importante iniciati 

va y dictar, 	i lo estima procedente, la correspondiene- 
Resolución cuo proyecto se incluye como anexo. 

Saluda a US., 

e
.,...--- ,-Lin„.._ 

i  :- '
<''',•::::17:111: 1 
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EUMUNDO VARGAS CARREÑO 

	

:. 1-  • 's 	.S if Ministro de Relaciones Exteriores N.;,' 4,  .  

	

' 	..,:«0,..- 	.• 
Subrogan te 

it 

WS/emm 
DISTRIBUCION: 

1.- MININTERP.R, c/anexo 
2.- ARCHIGRAL 
3.- RR.EE . ( U ;ECONSU-ASE.LEC) , a rch 



CHILE  I;UPPK:;lull DI.V.P;11.Ei DF: lUNI" VAHA Pa. 
C1ONES EXIENIONES  INGRESO DE HOLIVIANOS AL «TERRITORIO NACIONAL. 

RESOLUC1ON N° 

PROYEC  

SANTIAGO, 

, VISTOS: Los arts. 1, 45 y 91 del Decreto Ley 
N° 1094 de 1975, Ley de Extranjería; el art. 20 del Decreto con Fuerza 
de Ley H0 161 de 1978, Estatuto Orgánico del Ministerio de Relaciones Ex 

teriores y el art. 91, letra a) del Decreto Supremo N°597 de 1984, de-1-
Ministerio del Interior que aprobó el Reglamento de Extranjería y Decre .  
Lo Supremo N°172 de 1977, de Relaciones Exteriores, Reglamento Consu - 
lar, y 

TENIENDO PRESENTE: 

1.- Que, sobre la base de las facultades que 

corresponden al Presidente de la República, señaladas en la Constitu 

Política de la República de Chile, el Ministerio del Interior debe 

proponer las políticas migratorias, en coordinación con otras Secreta - 
rías de Estado u organismos competentes, entre las que cabe selialar al 

Ministerio de Relaciones Exteriores; 

2.- Que el ingreso de turistas al territo - 

rio nacional se encuentra regulado en la Ley y Reglamento de Extranje-

ría, sin perjuicio de lo establecido en Convenios o Tratados Especiales 

y en la aplicación del principio de la reciprocidad internacional, lo 

que ha significado flexibilizar y agilizar el Sistema Migratorio en ge-

neral; 

3.- Que, al no existir relaciones diplomáti 

cas con Bolivia, a los extranjeros turistas nacionales.  de ese país se 

les exige para su ingreso el Visto Consular correspondiente, de acuerdo 

a las normas generales de Extranjería vigente;  ,, • 

4.- Que, a juicio del Ministerio de Relacio-

nes Exteriores, resulta de toda conveniencia, para una mejor relación 

bilateral con la República de Bolivia, facilitar el tránsito. de  los ciu 

dadanos de ese país a nuestro territorio; 

5.- Que, para el establecimiento de medidas 

de facilitación para el tránsito de turistas a nuestro país, no es de-

terminante la existencia o no de relaciones diplomáticas; 

6.- Que es facultad privativa del Ministe - • 

rio del Interior disponer, mediante Resolución fundada, de propia ini - 
ciativa y/o previo informe del Ministerio de Relaciones Exteriores o 

del Servicio Nacional de Turismo, que los turistas ingresen al territo-

rio nacional premunidos de la documentación del país que es nacional o 

del que tenga su residencia habitual, de acuerdo a lo dispuesto en el 

arti 91 letra a) del Reglamento de Extranjería, 
••• 

/e.- 



UNES EX1E111011ES 
2 . - 

RE S U 11 L V O : 

1.- Los nacionales bolivianos podrán ingre-

sar al país en calidad de turistas por cualquier lugar habilitado del 

territorio nacional, sin más requisito que su pasaporte válido y vigcn 

te. 

2.- La presente Resolución empezará a regir 

a los sesenta días de su publicación en el Diario Oficial. 

ANOTESE, TOMESE RAZON, COMUNIQUESE Y PUBLIQUESE. 

ENRIQUE CORREA RIOS  ' 

MINISTRO DEI,. INTERIOR 

SUBROGANTE 

- 
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I 	; OF. RES. NP  

ANT.: RR.EE.(DIJUR) OF. 
ORD.N202491 de 31 
01.92. 

MAT.: Informa y sugie-
re lo que indica. 

SANTIAGO, 1 4 1- ER lare 

A : SR. MINISTRO DEL INTERIOR SUBROGANTE 

DE: JEFE DEPARTAMENTO DE EXTRANJERIA Y MIGRACION 

I.- En relación al documento del AUT., en el cual el SeKor Ministro 
de Relaciones Exteriores se refiere a la intención de suprimir 
la exigencia de visto consular a los turistas bolivianos, 
intención con la que, en todo caso, este Ministerio manifestó 
su conformidad mediante oficio (0) N2G9 de 14.01.92, este 
Departamento considera fundamental hacer presente a US. que no 
está en absoluto claro bajo qufl forma jurídica puede concretarse 
dicha idea. Esto resulta sumamente importante, toda vez que .1a 
exigencia de visto consular respecto de paises con los cuales 
no tenemos relaci~iplomáticas (como es el caso de Bolivia) 
es de rango legal, según consta en el artículo 45 inciso 32 del 
D.L.I094. 

2.- Atendido lo anterior, en opinión de este Departamento, el 
documento del ANT., no aprecia correctamente el hecho de que 
tanto tiene competencia en esta materia el Ministerio del 
Interior, como el de Relaciones Exteriores, por lo que es 
conveniente que ambos trabajen en conjunto respecto de esta 
materia. Todo ello se fundamenta en los artículos 45 incisos 29 
y 32, 91 N23 del D.L.1094 y 177 N23 del 1).5.597 de 1984. 

3.- A juicio de esta Jefatura, el intentar modificar 

1J

I 

	

en el caso de los turistas bolivianos, supone un 
administrativamente una exigencia legal como es 	 _Tto 
consulwr  
desconocimiento de las facultades y competencias del poder 
legislativo, especialmente si consideramos que, de acuerdo a lo 
que dice el 1123 del documento del ANT., el Ministerio de 
Relaciones Exteriores pretende la eliminación inmediata y sin 
que se efectúe trámite alguno para validar jurídicamente dicha 
decisión. 	De hecho la parte final de dicho 1193 ser:ala que el 
Ministerio de RR.EE. "procederá a comunicar a las autoridades 
bolivianas la supresión del visto consular dispuesto por US.",en 

2.! 



REPUBLICA DE CHILE 
,MINISTERIO DEL INTERIOR 

DEPARTAMENTO DE EXTRANJERIA 

Y MIGRACION 

circunstancias que dicha supresión aun no se ha materializado 
en vista de lo senalado en los párrafos precedentes. 

4 - Aún con la premura existente al respecto, este Departamento 
estima que en todo caso, la eliminación de la exigencia de visto 

1  consular a los turistas bolivianos debe hacerse con estricta 
sujeción a la Legalidad, por lo que es necesario efectuar 

M 	r reuniones entre representantes de ambos inisteios para tal 
efecto.  En tal sentido, la proposición formulada por el 
Ministerio de Relaciones Exteriores en orden a que el fundamento 
de la supresión podria estar en lo dispuesto por el artículo 91 
letra '"a" del Reglamento de Extranjería, no es compartida por 
este Departamento, toda vez que la jerarqula de esta norma es 
insuficiente ( la exigencia de visto consular está en una Ley). 
En opinión de este Departamento, una posible forma de validar 
jurídicamente la supresión de visto estaría en la interpretación 
del articulo 1 de la "Convención sobre Tránsito" suscrita entre 
los Gobiernos de Chile y Bolivia el 16 de agosto de 1937, 
ratificada el 09 de julio de 1942 y promulgada por Decreto 
N21346 bis de 25 de julio 1942, cuya copia se adjunta, pero en 
todo caso estimamos que una correcta interpretación de dicho 
precepto requiere especialmenteun  pronunciamiento del 
Ministerio de Relaciones Exteriores, que es el organismo 
bompetente para ello por naturaleza. 

5.- Todo lo anterior se pone en conocimiento de US. con el objeto 
de posibilitar una correcta materialización de la idea de 
suprimir unilateralmente la exigencia de visto consular a los 
turistas bolivianos, para lo cual sugiero a US, que se lleven 
a cabo las reuniones precedentemente indicadas con 
representantes del Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Saluda atentamente a US., 

DISTRIBUCION:  

-Sr. Ministro del Interior 
-Depto. Extranjería M.I. 

\• 
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I IME MORENO VE A 
Jefe Dcpertement0 

.xtrenlerle y MigraclOr 



\ ENRIQUE .1tRA 
••",hu"'",; 	Ministró t.:1s j kri) 

1.1 

RUSQUE I  
el.itterior 

CJIILE 
( feinn- Ertion 

¡mismo 
OF. OHD. N' 

ANT.- RR.EE. (DIJUR) Of. Ord. N° 
24.467 del 12.11.91, del - 
Sr. Ministro de Relaciones 
Exteriores. 

MAT.- Da respuesta. 

SANTIAGO, 1T4 

DE : MINISTRO DEL INTERIOR 

A : SR. MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES. 

1. Mediante el documento del ANT., US. reitera la soli-
citud de un pronunciamiento de este Ministerio acer-
ca de la eventual supres16n de la exigencia de visto 
consular a los turistas latinoamericanos y del Cari-
be. 

2. En relaci6n a lo anterior, cúmpleme manifestar a lis. 
que este Ministerio, luego de evaluar los respecti-
vos antecedentes, aprueba la idea de establecer di-
cha supresi6n de lirátio consular respecto de los tu-
ristas peruanos y bolivianos. 

Saluda atet amente a US., 



CONVENCION SOBRE TRANSITO 

Suscrita en Santiago de Chilr, el 16 de agosto de 1937. 
ll<111fiCadll C1I S(1111 luyo, el 9 de ja h;(1 de 1912. 

Promulyada por Decreto Ny 131(i hig, el 25 de julio de 19•12. 

Los Gobiernos de Chile y de Bolivia, teniendo presente la recomen-
dación contenida en el Acuerdo Ny 15 tlt.1 Acta Vinal de la Primera Reu-
nión de la Comisión Alixta chileno-boliviana. encargada del estudio de 
las relaciones económica:4 (odre las dos Repúblicas, creada por el Acta 
suscrita en 1:1 Vnibajada de Chile en Buenos Aires, el 23 de diciembre de 
1930, y coa II propósila 	 operacimies de tránsito entre 
ambos países, bao resuelto relebrar una Convención sobre esta materia, 
y con tal fin han n011Ibl'atio 5115 	 a saber: 

S, E. el Presidente de la República de Chile , a don Jorge Alatte Gor-
maz, Presidente de la Delegación chilena a dicha Comisión Mixta; 

S. E. el Presidente Provisional de la República de Bolivia. a don 
Alberto Palacios, Presidente de la Comisión Boliviana de Estudios Eco-
nómicos con Chile; 

Quienes, después de canjear sus respectivos Plenos Poderes, hallados 
en buena y debida forma, han convenido en lo siguiente: 

/Ir/trillo I 

El Gobierno de Chile, de cn oformidad al Articu 	a lo VI del Trtado de 
Paz y Amistad de 1901, reconoce y garantiza el más amplio y libre trán-
sito a través de su territorio y puertos mayores para las personas y car-
gas que crucen por su territorio de o para Bolivia. 

Dentro de las estipulaciones chileno-bolivianas vigentes el libre trán-
sito comprende toda clase de carga y en todo tiempo sin excepción alguna. 

Artículo ¡1 

Ambos Gobiernos podrán mantener en los puertos o higares donde 
se efectúen operaciones de tránsito, Agentes Aduaneros que, en represen-
tación <le las Aduanas de su respectivo país, tendrán las facultades nece-
sarias para (1:11-  cumplimiento debido y en buena forma a 1:1 presente 
Convención. 

Los Agentes Aduaneros bolivianos tendrán, asimismo, las atribucio-
nes de los despachadores comerciales, pero sin necesidad de presiar fian-
za. Los funcionarios aduaneros de ambos Gobiernos gozarán, en el terri-
torio donde actúen, de 1:1 protección y prerrogativas de los empleados de 
Aduana nacionales. 

Dichos Agentes podrán delegar sus facultades en la forma y con las 
limitaciones (pie estimen convenientes, debiendo dar aviso de ello en cada 
caso, a la Aduana de la otra Parte del puerto o lugar donde corresponda. 

Articulo 

Los Agentes Aduaneros de Bolivia cuidarán y se encargarán de que 
el tránsito de mercaderías por Chile y hacia Bolivia se cumpla total y 
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debidamente, tomando todas las niedidas 	segnridad (pu,  se estimen 
convenientes y en conformidad a los procedimientos (pie se dehdlan en 
seguida. 

A rtic/(/0 / • 

l'ara el tránsito hacia Bolivia SP SCgliirll el pl'OCedillliellt u sigif ¡ente: 

a) 1,11s mercaderías 	Il1allirCSIiIH.111 a las aduanas chilenas do lle- 
gada, separadamente de las destinadas a Chile. para los efectos de su, 
recepción. 

Los bultos que contengan eslas mercaderías deberán llevar en su 
parte exterior y de una manera visible  además de yus marcas, números, 
peso bruto y neto, la anotación: "EN TIMNSITo A 101,11'1A". 

b) Recibida la nave por la Aduana de Chile, ésta entregará a los 
personeros de la Agencia Aduanera de Bolivia uno i Inas ejemplares del 
Manifiesto de la carga en 1ra iisil o a este país. 

e) Los personeros de la Aeenria Adintnera de 	 vi''. urci_ 
111151”4 1111r Isis Allt111111U1 lir Chile, tendrao la inclinad de cousli-

tuirse 11 bordo para inlerveoir un lii Fi:alibí:n.0in (10,  la entrega s.  de:war• 
gil de las mercaderías destinadas a Bolivia y en la conducción .v control 
en las lanchas, hasta su recepción en el muelle. 

(1) Desembarcada la carga en los muelles, será enlregada por las 
Aduanas de Chile a los personeros de la Agencia Aduanera di' 
Recibida la carga quedará desde ese momento bajo la jurisdicción para el 
cuidado, fiscalización y responsabilidad de la Agencia Aduanera de Bo-
livia. 

La recepción se efectuará conforme al detalle consignado en el Ma-
nifiesto, exenta de todo reconocimiento que no sea el eNterior, y se dejará 

constancia de la conformidad o se anotaran las reclamaciones y reparos 
a (me hubiere lugar ante las Aduanas de ('hile. 

e) Si en la recepción aparecieren l'unos en mal estado o con seña-
les de haber sido violados. la  Agencia Aduanera de Bolivia y la Aduana 
de Chile practicarán, de oficio o a 'adición de parle interesada. un inven-
tario de ellos para los efrclos dr duslindar responsabilidades. 

Igual inventariación, practicarán los Agentes Aduaneros de Bolivia, 
de oficio o a petición de parte interesada, una vez que la carga haya sido 
recibida o ingresada en sus almacenes o depi;sitos para los fines de su 

administración interna. 
f) El interesado por sí 0 por med:o de su Arcille lee:dm:lile cons- 

titUidu conforme a las leyes de 	o también por inlerinedio de los 
Agentes Generales de Aduana reconocido:: por la Superintendencia de 
Aduanas de Chile, solicitarán a la Agencia Aduanera de aquel paíg el 
envín de las mercaderías a su destino, previo el Irainite de la documenta-
ción respect:va que exijan dichas mismas leyes. 

g) Entre los documentos contemplado:: en la letra anterior, se in- 
cluirá una copia de la "GIIIA DE SALIDA" que, expedida ron los mis-
mos datos del Alanifiesto y visada por la Agencia Aduanera de nolivis 
servirá para que la Aduana de Chile ampare las mercaderías desde su 
salida del almacén o depósito hasla su embarque. la  constancia de lo  cual 
servirá de descargo provisional del Manifiesto de fa nave. 

Para el caso en que por desvío. robos que se pudieran cometer. na-
cionalización de la carga y. 1)(11. cualquier otra causa, ingresaran al terri-
torio chileno destinadas a Bobvia. la Agencia Aduanera pondrá a dispo-
sicion de la Aduana Chil ,ena lodos los dalos y documentos lulo:meros y 
comerciales que les sean solicitad(1s. 

11) Las mercaderías royo rarguío directo solirile 	interesado, serón 
entregadas de inmediato por la Agencia Aduanera de Bolivia a la Eta- 
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presa porteadora. 1,:t restante, previa recepción irrolija 	control de sus 
pesos. marcas y ti II 	y cantidad de bultos, pasará it los depósitos o 
almacenes de la Agencia Aduanera de Bolivia para su ulterior destino a 
este país a solicitud de parte interesada. 

Las Empresas porteadoras, a petición de parte interesada o sus 
Agentes, ett una "CillIA DE EMBARQUE" que detalle las marcas, el 
peso, contenido, consignatario, ele., de la mercadería por transportarse, 
procederán al cargnio de los carros y despacharán la enrga cuando se 
hubieren llenado los 1 ruin les exigidos por la presente Convención. 

El transporte seiui aMparalla pa las corri- spondientes "CARTAS 
DE POR'IT" y el Hsprelivo "Nlattifieslo Aduanero" de la Empresa por-
teadora expedido con arreglo a las leyes bolivianas. Una copia de este 
manifiesto quedará en poder de la Aduana Chilena para los efectos de 
confrontar co] él, y el detalle de los carros selladol:_ el paso de  las otee_ 
caderías a Bolivia. 

Al paso por la frontera, las autoridades aduaneras de ambos paises. 
confrontarán además el estado de los sellos y marchamos de cada carro, 
y dejarán constancia escrita de t sin opernc óte transcribiéndola además 
a lit Aduana Chilena tespecti Vit. 

j) 1 a Adllalla 	 Niallira,14i0 de 
la nave con el recibo conforme de 188 Atillailas dr nolivja, 	j tiendo en 
el "Manifiesto Aduanero" de la Empresa port eadora. 

La falta (le esta conformidad dentro de los ',lazos (pie de común 
acuerdo señalen las autor!dades aduaneras superiores de ambos países 
dará lugar al pago de los derechos correspondientes a lit Aduana Chilena 
cuando sea de presumir que la mercadería haya quedado en territorio 
chileno y no se haya determinado la persona respoasible de la substrac-
ción O pérdida. 

Arlíest.10 1 .  

¡'ata el tránsito desde Bolivia se procederá como sigue: 

a) Las mercaderías se manifestarán a las Ailuanas chilenas de lle-
gada, separadamente de las destinadas a Chile, para los efectos de su 
recepción. 

Recibido el convoy por la Aduana chilena de fronteras, procederá a 
asegurar los carros y a enviar a la Aduana del puerto el Manifiesto red-
bido, con el detalle de los carros cerrados, marchamados, etc. 

b) La exportacióti de productos bolivianos por los puertos chilenos 
se hará sin más formalidad que la confronlación en el muelle, por lit 
Agencia Aduanera respectiva de las marcas. números y cantidad de 'mi-
tos, especificados en el Manifiesto por Mayor y Carta de l'orle del Fe-
rrocarril, debiendo enviarse uno de estos flotamientos a la Aduana chile-
na. Si los productos no deben embarrarse inmediatamente, serán deposi-
tados en los almacenes de tránsito de las Agencias Aduaneras bolivianas. 

c) l'ara el reembarque de los productos bolivianos depositados en los 
almacenes de tránsito de las Agencias Admitieras de Bolivia, se correrá 
tala póliza en papel común, debiendo remitirse una copia de este docu-
mento a la Aduana chilena. 

A ?field° 

Los almacenes, patios y depósitos de las Agencias Aduaneras de 
Bolivia en los que se deposite la carga en tránsito. llevarán doble cerra-
dura: una a cargo del personal de la Agencia de Bobvia y otra a cargo 
dela Aduana de Chile. 
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Artículo VII 

El transporte de la carga se hará en vagones bodega cerrados y se-
llados por la Agencia Aduanera de Bolivia y la Aduana de Chile autori-
zándose el uso de plataformas o carros planos solament e  para el t rans-
porte de mercaderías cuyas dimensiones o condiciones exlernas no per-
mitan su entrada en los vagones bodegas, 

Artículo VIII 

LOS  equipajes de los pasajeros para lloli‘•bt y lum 11111,  
expidan al extranjero, se despacharán en trans lo, limitandost,  las auto_ 
ridades aduaneras del punto de embarque a enlregarlos a las empresas 
ferroviarias o aéreas. debillamente precinlados. 

Los pasajeros que Solicite,' de las autoridades aduaneras el retiro de 
RU equilm.ic 10181 o Parcialmente de los almacenes de 1:Is Agrarias Adua-
neras bolivianas deberán eumplir ron las If'Yc:1 y urrianiriVI):: di' 
que rigen sobre la moler. it 

Lar, mercaderías  en IrnlISHO 110 pOdráll per1111111:1•:'r en los iiliistcvuies 
o depósitos de las Agencias Aduaneras de Bolivia 	nn Hernia) mayor 
de UN AÑO, contado desde la fecha de presentación del Manifiesto de la 
nave, 8 cuyo vencimienlo la Direceión General de Aduanas de Boli\ ia 
ordenará su envío al país o su enlrega a la Aduana de Chile vara que 
proceda a su remate como earga rezagada. 

Ali ;rulo X 

Las mercaderías en tránsilo desde y para I;o1:via podr;in st.m• inter-
nadas para su consumo en Chile, a petición de los inleresados a título de 
reciprocidad, las mercaderías con destino a Chile podrán ser deslmellathis 
en tránsito para Bolivia, a solicitud de los interesados. 

A irsi/o  .Y/ 

ír 
r?: 

I En el tráfico fronterizo, los ganados de hala esperie y los productos 
naturales de cada una de las parles deldro de la limitac oil de peso  y 
valor que de común acuerdo fijen las autoridades aduaneras superiores 
de ambos países y de las restrieciones y prohibiciones que por razone:4 
sanitarias u otras es.aezcan las leyes respectivas, iloili•án ser interna- I ..). l 
dos en el territorio de la Idea sin ninguna formalidad y despachados ron 
la simple manifestación eserita ante las Aduanas respectivas con los da-
tos que se est me necesarios, 

.1 	I ícuio .\1I 

P4011 la importación de pescados, mariscos y ernstáccos, irescos y s 
ib. 	refrigerados, constituirá suficiente requisito para su despacho aduanero i.. 
19. 	la presentación de la factura comercial que deberá llevar un sello de lega- 

lización consular gratuita y para su despacho ferroviario, la presenta-
ción del Alanifiesto igualmente gratuito. 

La tramitación aduanera de estas importaciones se reducirá en 
Bolivia: 

• a) Efectuar MI depósilo previo por una suma equivalente a los de • 
recluís aduaneros; 
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b) Se concretará la documentación aduanera a la presentación de 
un Acta posterior de avalúo, sin la necesaria intervención de un despa-
ehador de Aduana ; 

e) El mismo procedintienlo se aplicara liara la importación de fru-
tas frescas y vegetales de uno y otro país, .:ieinpre (p)e se comidan con 
las respectivas disposiciones de sanidad veeetal. 

Artículo XIII 

Las autoridades aduaneras superiores de ambos witscs se leiiiilrán 
una vez al año con el obiclo de acordar o recomendar medidas reglainen-
tarbts, (lite tengan por objeto la mejor aplicaci1.111 de 1;1 presente com.ell_ 
cliín y que consulten las necesidades cometí iales, de transpolte, etc,. (pie 
la prácticít recomiende, 

.Irtículo .\•I 1' 

Idi presenly Convención tendrii una duraciOn indefinida, pudiendo 
hm Altas Partes Contratanics ponerle létmino en cualquier momento con 
ttit aviso preVi() de 1111 ¡Hin. 	l'alificlida y las ratilicaciene3 secan can- 
jeadas en Santiago, dentro (1(.1 unís burve plazo. 

En fe de lo coal, los Plenipotenciarios respectivos firman y sellan 
la presente Convención en doble ejemplar, el diez y seis de agosto de mil 
novecientos treinta y siete. 

(F(lo.) Jorge Malle. 

(F(lo.) 'Merla Palacios. 
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